
AVALON-UK-17 
AVALON-AU-17 
AVALON-CA-17 
AVALON-EU-45
Ceramic Avalon Pet Fountain - 2 Litres
Fontaine pour animaux de compagnie en céramique Avalon - 2 litres
Avalon keramieken drinkfontein - 2 liter
Fuente para mascotas Avalon de cerámica - 2 litros
Fontana per animali domestici in ceramica Avalon - 2 litri
Keramik-Trinkbrunnen Avalon - 2 Liter

Operating Guide
Manuel d’utilisation
Gebruiksaanwijzing  

Manual de funcionamiento
Guida all’uso 

Gebrauchsanweisung

Please read this entire guide before beginning
Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer

Gelieve deze gids volledig door te lezen voordat u begint
Por favor, lea detenidamente este manual antes de empezar

Si prega di leggere attentamente la guida al uso prima di utilizzare il collare 
Bitte lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor dem Train
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ImpOrtANt SAfEty INfOrmAtION
Explanation of Attention Words and Symbols used in this guide

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential 
personal injury hazards. Obey all safety messages that follow this 
symbol to avoid possible injury or death.

WArNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious injury.

CAUtION, used without the safety alert symbol, indicates a 
hazardous situation which, if not avoided, could result in harm to 
your pet.

NOtICE is used to address safe use practices not related to 
personal injury.

 When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and/or injury to persons, 
including the following: 

• To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when an appliance is used 
by or near children.

• To protect against electric shock, do not place electrical power cord or plug in water 
or other liquids. 

• Do not use outdoors. FOR INDOOR HOUSEHOLD USE ONLY.
• Do not pull on the electrical power cord to remove the plug from the electrical outlet. 

To unplug, grasp the plug, not the electrical power cord. 
• Do not operate any appliance if it has a damaged electrical power cord or plug, or if 

it is malfunctioning or has been damaged. Call Customer Care Centre immediately for 
further instructions. 

• For a portable appliance - To reduce the risk of electric shock, do not place or store 
an appliance where it can fall or be pulled into a bath tub or sink. 

• Always unplug any appliance when not in use, before putting on or taking off parts 
and before cleaning.

• Do not use an appliance for anything other than its intended use.
• If the plug of this device gets wet, turn off the electricity to that electrical outlet. Do not 

attempt to unplug.
• Examine this appliance after installation. Do not plug into electrical outlet if there is 

water on the electrical power cord or plug.
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• Do not allow pets to chew on or swallow any parts. If you are concerned about 
the electrical power cord, purchase a cord conduit (a hard plastic protector) at any 
hardware store.

• The plastic Pet Fountain parts are BPA-FREE. However, some animals have been 
known to be sensitive to plastic food and water containers. If your animal shows signs 
of an allergic reaction to the plastic, please discontinue use until you have consulted 
with your veterinarian.

• The Pet Fountain is intended to run continuously (always plugged into an electrical 
outlet), as long as the water level is maintained and the Pet Fountain is cleaned 
regularly. Be sure to check the Pet Fountain regularly to help prevent damage to the 
Pump, as the water may get consumed or evaporate causing the Pump to run dry.

• Do not attempt repairs on the Pump.
• To avoid the possibility of the plug or electrical outlet getting wet, the electrical outlet 

should always be above the level of the Pet Fountain.
• If an extension cord is necessary, an extension cord with a proper rating should be 

used.
• The electrical use of this appliance is 3 watts.
• The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause an 

unsafe condition. Do not modify the appliance.
• Do not install or store appliance where it will be exposed to weather or temperatures 

below 4.5° C.
• Read and observe all important notices listed on the appliance and in the packaging.

SAVE tHESE INStrUCtIONS
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Thank you for choosing the PetSafe® brand. You and your pet deserve a companionship 
that includes memorable moments and a shared understanding together. Our products 
promote a lifestyle of protection, teaching and love; essentials that influence memories for 
a lifetime. If you have any questions about our products, please visit our 
website at www.petsafe.net or contact our Customer Care Centre.

To get the most protection out of your warranty, please register your product within 30 
days at www.petsafe.net. By registering and keeping your receipt, you will enjoy the 
product’s full warranty and should you ever need to call the Customer Care Centre, 
we will be able to help you faster. Most importantly, your valuable information will 
never be given or sold to anyone. Complete warranty information is available online at 
www.petsafe.net.
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Components

features

Bowl

Pump

Charcoal Filter
Adaptor

Rubber Grommet

Tower

Rubber Cap

Filter Housing
Lid

Base

Foam Filter

Inline Plug

2 L Water Capacity
Low-Voltage (12V) System

Replaceable Charcoal Filter removes 
bad tastes and odors to enhance taste

Submersible Pump 
for quiet operation

Dishwasher Safe 
(excluding Pump)

Elevated drinking dish for 
senior or arthritic pets

Ceramic design is easy 
to clean and hygienic

Replaceable Foam Filter keeps 
pump and water cleaner by 
catching hair and debris
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Key Definitions
Bowl: The Bowl is the foundation of the Pet Fountain. It features a notch to hide the 
electrical power cord from view. 

tower: Water is pumped up through the Tower to cycle through the Charcoal Filter and 
out the spouts to create a waterfall into the Bowl. The Rubber Grommet in the top of the 
Tower forms a seal between the Filter Housing and the Tower.

filter Housing: The Filter Housing consists of a Lid and Base and holds the 
Charcoal Filter.

Charcoal filter: The Charcoal Filter is made with granulated carbon derived from 
coconut shells. The Charcoal Filter absorbs bad tastes and odours as the water passes 
through and helps keep the water tasting fresh and more appealing to pets.

foam filter: The Foam Filter collects hair and debris and prevents it from reaching the 
Pump. It is important to use the Foam Filter as it helps maintain proper Pump function.

pump: The small submersible aquarium Pump can be dismantled for cleaning. THE 
PUMP IS NOT DISHWASHER SAFE! Remove Pump from Pet Fountain before cleaning 
(See section “Pump Maintenance” for more detailed information). The Pump also features 
an Inline Plug for easy attachment.

rubber Cap: This rubber seal secures the electrical power cord to the inside the Bowl 
and prevents leaking.
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Operating Instructions
Important: DO NOT RUN DRY - FOR INDOOR USE ONLY.

1. Carefully remove all the Pet Fountain components 
from the packaging and set aside prior to 
assembly.

2. As with any electrical device, check the electrical 
power cord for any tears or damage before use.

3. Place the Foam Filter around the Pump by inserting 
the Pump into the Foam Filter from the top, make 
sure the electrical power cord rests on top of the 
Foam Filter (fig.1).

4. Take the Bowl and place the Pump inside the 
square indention. Make sure the circular opening, 
Pump Outflow, on top of the Pump is positioned in 
the bottom right corner of the square (fig. 2). 
The Foam Filter will be slightly compressed 
between the Pump and the raised post.

5. Press down on the Pump to engage the suction 
cups. Once the Pump is securely in place, feed 
the Inline Plug of the electrical power cord over 
and through the raised post and out the notch on 
the bottom side of the Bowl (fig. 3).

6. Remove the extra slack from the electrical power 
cord and insert the Rubber Cap into the raised 
post. Make sure the cord channel on the Rubber 
Cap is aligned with the electrical power cord, 
then insert your finger into the Rubber Cap and 
push all the way down (fig. 4). 

7. Fold the top of the Rubber Cap over the raised 
post to seal off the Bowl (fig. 5).

Electrical 
power 

cord rests 
on top 

fig. 1

Pump 
outflow 

fig. 2

fig. 3

fig. 4Cord 
channel

fig. 5
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Important: Rinse the Charcoal Filter thoroughly in cold water to help remove any 
excess and loose charcoal dust. 

8. Once the Charcoal Filter is rinsed off, place 
inside the Base of the Filter Housing with the 
larger side facing down (fig. 6). The Charcoal 
Filter will only fit inside the Filter Housing one 
way. If it does not fit, flip it over. 

9. Attach the Lid to the Filter Housing, press down 
until you hear it snap in place. 

10. Attach the Filter Housing to the Pump by inserting 
the round notch into the circular opening on top 
of the Pump (fig. 7). The opening on top of the 
Filter Housing should be right next to the sealed 
raised post. 

11. Align the Tower with the circular indentation 
inside the Bowl and carefully lower it until it rests 
flat. The Rubber Grommet will create a seal 
between the Filter Housing and the Tower.

12. Fill the Pet Fountain by pouring water directly into the Bowl. Leave at least a 1.27 cm 
of space between the water level and the rim of the Bowl to help control spills and 
splashing. 

13. Place the Pet Fountain in desired location. Do not pick up a full Pet Fountain by the 
Tower piece. To properly pick up the Pet Fountain, use both hands and grip the 
sidewalls of the Bowl and lift. Important: To protect your floor always use a 
protective mat, such as a towel or water-resistant placemat. This will help protect your 
floor from splashing or spills caused by your pet.

14. Make sure the electrical power cord, the adaptor and your hands are completely dry 
before you plug the Pet Fountain into an electrical outlet. Connect the Inline Plug and 
make sure no silver is showing, then plug the adaptor into an electrical outlet.

15. Add water to the Pet Fountain as needed. Never let the water level fall below 
2.54 cm in height or you may risk burning out the Pump. Replacement Pumps are sold 
separately by calling a Customer Care Centre. Visit www.petsafe.net for a telephone 
listing of the Customer Care Centre near you.

fig. 6

fig. 7 Circular 
opening



 www.petsafe.net 9

FR
IT

N
L

D
E

EN
ES

filters and pet fountain Cleaning
filter System
The Pet Fountain is equipped with two types of filters that should be replaced on a regular 
basis. A Charcoal Filter removes bad tastes and odours, keeping water fresh. A Foam Filter 
collects hair and debris and prevents it from reaching the Pump, providing optimal filtration. 
The filters together will keep the Pump cleaner and provide fresher water to your pet.

CHArCOAL fILtEr: Filters should be changed every two to four weeks. 
Replace filters more frequently when using the Pet Fountain for multiple pets 
or pets that produce a lot of saliva. Important: Always rinse the Charcoal 
Filter prior to use. A small amount of charcoal dust may shed for the life of 
the filter, this is normal and not harmful to your pet.

fOAm fILtEr: Replace the Foam Filter every four to eight weeks, 
depending on the location of the Pet Fountain and the number of pets using 
it. If you do not intend to replace the filter at the time of cleaning, rinse the 
Foam Filter thoroughly with fresh water.

Filters are an added feature of the Pet Fountain. Their use is not required for normal 
operation. However, when used properly and changed regularly, the filters help keep 
the water cleaner and fresher, while extending the life of your Pet Fountain. Filters may 
be rinsed out when the Pet Fountain is cleaned. Important: Never wash the filters with 
soapy water, as the soap residue will seep into the filters and cannot be removed. Only 
rinse the filters with water.

pet fountain
Important: Clean Pet Fountain once a week.

The Pet Fountain must be cleaned on a regular basis to continue working normally.

1. Unplug the Pet Fountain and disconnect the 
Inline Plug from the Pump (fig. 8). 

2. Carefully lift the Tower and allow the water to 
slowly pour back into the Bowl. Once all the 
water has been emptied into the Bowl, set the 
Tower aside for cleaning (fig. 9).

3. Take the Tower and turn upside down to remove 
the Rubber Grommet. Grab the Rubber Grommet 
from inside and pull straight down, set aside for 
cleaning. 

fig. 8

fig. 9
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4. Remove the Filter Housing from the Pump by lifting 
straight up (fig. 10). 

5. Open the Filter Housing and remove the 
Charcoal Filter from inside. Set the Filter Housing 
aside for cleaning.

6. Remove the Rubber Cap affixed to the raised 
post by inserting a finger under the lip and pull 
straight up to remove (fig. 11).

7. While securely holding the electrical power cord 
and the bottom of the Bowl with both hands, 
pour out the remaining water inside the Bowl 
into a sink.

8. With the Inline Plug disconnected and water 
removed, grab the Pump and lift straight up to 
disengage the suction cups. Continue pulling the 
Pump’s electrical power cord up and out through the raised post in the center of the 
Bowl. Once the Pump is completely removed from the Bowl, separate the Foam Filter 
and set aside for proper cleaning.

9. Once the Pet Fountain is completely disassembled, you will have: the Bowl and Tower, 
two rubber pieces, the Filter Housing, a Charcoal Filter, Foam Filter and the Pump.

10. Clean the Pet Fountain parts with soap and warm water. You can also place the Pet 
Fountain in the dishwasher, but we strongly recommend hand washing the ceramic 
Pet Fountains. Never place the pump in the dishwasher. See the “Pump 
Maintenance” section of this Operating Guide for detailed instructions on how to 
properly clean your Pump.

11. If you have trouble reaching certain spots or hard-to-reach corners, try using a cotton 
swab or purchase the Drinkwell® Cleaning Kit, a 3-Piece Brush kit. To purchase a 
Cleaning Kit, visit our website at www.petsafe.net to locate a retailer near you.

fig. 10

fig. 11
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pump maintenance
Important: Cleaning the Pump is essential to the longevity of the Pet Fountain as well as 
the cleanliness of the water. Clean the Pump every 2 weeks. Warranty may be voided if 
the Pump is not cleaned regularly.

1. Remove the Pump from the Pet Fountain as explained in the Filters and Pet Fountain 
Cleaning section.

2. Remove the Faceplate by using your thumb and forefinger to gently squeeze on both 
sides of the Faceplate and pull off. It may be necessary to insert a fingernail into the 
seam of the Faceplate to pry it off (fig. 12).

3. Next, remove the Stator by placing your fingernail underneath the small lip located on 
the narrow side of teardrop-shaped Stator (fig. 13) and pull out to remove.

Pump Impeller

Stator
Faceplate

fig. 13fig. 12

Stator Pull-Tab
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4. Once the Stator is removed, remove the Impeller 
(3-bladed propeller). The Impeller is held in 
place by a magnet, simply insert a fingernail or 
other slim object underneath the plastic blade 
and lift out (fig. 14).

5. Once the Pump is completely disassembled, you 
can clean the parts with soap and warm water. 
Use a cotton swab or the “motor” brush from the 
Drinkwell® Cleaning Kit to clean inside the Pump’s 
motor cavity and remove any build up (fig. 15). 
For added disinfecting and/or hard water 
removal, clean the Pump with white vinegar.

6. Once the parts are clean and well rinsed, you 
can reassemble the Pump for use. 

 a)  Replace the Impeller.
 b)  Replace the Stator.
 c)  Replace the Faceplate.

pet fountain reassembly
1. Place the Pump inside the Foam Filter (fig. 16) 

then place inside the square indention in the 
Bowl. Make sure the circular opening, Pump 
outflow on top of the Pump, is positioned in the 
bottom right corner (fig. 17). 

2. Press down on the Pump to engage the suction 
cups. Once the Pump is securely in place, feed 
the Inline Plug of the electrical power cord over 
and through the raised post and out the notch 
on the bottom side of the Bowl (fig. 18).

3. Remove the extra slack from the electrical power 
cord and insert the Rubber Cap into the raised 
post. Make sure the cord channel on the Rubber 
Cap is aligned with the electrical power cord, 
then insert your finger into the Rubber Cap and 
push all the way down (fig. 19).

4. Fold the top of the Rubber Cap over the raised 
post to seal off the Bowl.

5. Rinse a new Charcoal Filter thoroughly in cold 
water to help remove any excess and loose 
charcoal dust.

fig. 14

fig. 15

Electrical 
power 

cord rests 
on top 

fig. 16

fig. 18

Pump 
Outflow

fig. 17
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6. Once the Charcoal Filter is rinsed off, place 
inside the Base of the Filter Housing with the 
larger side facing down. The Charcoal Filter will 
only fit inside the Base one way, if it does not fit, 
flip it over. Attach the Lid to the Filter Housing, 
press down until you hear it snap in place. 

7. Attach the Filter Housing to the Pump by 
inserting the raised round notch inside the 
circular opening on top of the Pump. The 
opening on top of the Filter Housing should be 
right next to the raised post (fig. 20).

8. Reinsert the Rubber Grommet into the circular 
opening at the top of the Tower. Place the 
Rubber Grommet inside the hole and then gently 
work the piece into the hole so that the top 
edge rests flat inside the dish. This will create a 
seal between the Filter Housing and the Tower 
(fig. 21).

9. Align the Tower with the circular indentation 
inside the Bowl and carefully lower it until it rests 
flat (fig. 22).

10. Fill the Pet Fountain by pouring water directly 
into the Bowl. Leave at least a 1.27 cm of space 
between the water level and the rim of the Bowl 
to help control spills and splashing.

11. Place the Pet Fountain in desired location. Do 
not pick up a full Pet Fountain by the Tower 
piece. To properly pick up the Pet Fountain, use 
both hands and grip the sidewalls of the Bowl 
and lift. Important: To protect your floor 
always use a protective mat, such as a towel 
or water-resistant placemat. This will help protect your floor from splashing or spills 
caused by your pet.

12. Make sure the electrical power cord, the adaptor and your hands are completely dry 
before you plug the Pet Fountain into an electrical outlet. Connect the Inline Plug and 
make sure no silver is showing, then plug the adaptor into an electrical outlet.

fig. 19Cord 
channel

fig. 20

fig. 21

fig. 22
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the pet fountain and your Environment
If you live in a humid environment and have problems with mold or algae, soak all 
fountain parts in a diluted vinegar solution (20% White Vinegar and 80% Water) for 10 
minutes after regular cleaning. Also, pour the diluted vinegar solution into the motor cavity.

If you have hard water, small white mineral deposits may form on or inside the Pump. 
This can eventually prevent the Impeller from turning properly. To avoid replacement or 
damage to the Pump, please take the following precautions:

1. Clean the Pump more frequently.
2. Clean the Pump with a diluted vinegar solution weekly.
3. Use bottled water instead of tap water.

General tips
• When being introduced to the Pet Fountain, your pet may be cautious of this new and 

unusual object. After beginning operation of your Pet Fountain, simply allow your pet 
to adjust at his or her own pace. Some pets may take several days or longer to begin 
use, while others will start right away. 

• Your pet may prefer that the Pet Fountain be placed away from their normal feeding 
area. Try placing it in another location, such as a different area of the kitchen or in a 
bathroom or utility room. 

• Add ice cubes to the Bowl for refreshing, ice-cold running water.

Warranty
two year Non-transferrable Limited Warranty

This Product has the benefit of a limited manufacturer’s warranty. Complete details of the 
warranty applicable to this Product and its terms can be found at www.petsafe.net and/ 
or are available by contacting your local Customer Care Centre.

• Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, Ireland

• Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA
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Australia/New Zealand – In compliance with the Australian Consumer Law, 
Warranties Against Defects, effective January 1, 2012, warranty details of this Product are 
as follows:

two year Non-transferrable Limited Warranty

What is covered: Radio Systems Australia Pty Ltd (hereinafter referred to as “Radio 
Systems”) warrants to the original retail purchaser, and not any other purchaser or 
subsequent owner, that its Product, when subject to normal and proper residential use, 
will be free from defects in material or workmanship for a period of two (2) years from the 
purchase date. An “original retail consumer purchaser” is a person or entity who originally 
purchases the Product, or a gift recipient of a new Product that is unopened and in its 
original packaging. When serviced by Radio Systems Customer Service, Radio Systems 
covers labor and parts for the first two years of ownership; after the first two years, a 
service or upgrade charge will apply relative to replacement of the Product with new or 
refurbished items at Radio Systems’ sole discretion. 

The limited warranty is non-transferrable and shall automatically terminate if the original 
retail consumer purchaser resells the Radio Systems Product or transfers the property on 
which the Radio Systems Product is installed. This Limited Warranty excludes accidental 
damage due to dog chews; lightning damage; or neglect, alteration, and misuse. 
Consumers who purchase products outside of Australia, New Zealand, or from an 
unauthorised dealer will need to return the Product to the original place of purchase for 
any warranty issues.

Please note that Radio Systems does not provide refunds, replacements, or upgrades for 
change of mind, or for any other reason outside of these Warranty terms.

Claims procedure:

Any claim made under this Warranty should be made directly to Radio Systems Australia  
Pty Ltd Customer Care Centre at:

Radio Systems Australia Pty Ltd 
PO Box 765, Mudgeeraba QLD 4213 
Australia Residents: 1800 786 608 
New Zealand Residents: 0800 543 054 
Email: info@petsafeaustralia.com.au

To file a claim, a proof of purchase must be provided. Without a proof of purchase, 
Radio Systems will not repair or replace faulty components. Radio Systems requests the 
Consumer to contact the Radio Systems Customer Care Centre to obtain a Warranty 
Return number, prior to sending the Product. Failure to do so may delay in the repair or 
replacement of the Product.

If the Product is deemed to be faulty within 30 days from date of original purchase, Radio 
Systems will organise for a replacement to be sent in advance of returning the faulty 
Product. A Post Bag will be included with the replacement Product for the return of the 
faulty Product. The Product must be returned within 7 days of receiving the replacement. 
If the Product is deemed to be faulty after 30 days from the date of original purchase, 
the consumer will be required to return the Product to Radio Systems at the consumer’s 
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own expense. Radio Systems will test and replace the faulty unit or its components and 
return to the consumer free of charge, provided the Product is within its said warranty 
period. This warranty is in addition to other rights and remedies available to you under 
the law. Radio Systems goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australia Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure 
and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are 
also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to a major failure.

Should you have any queries or require any further information, please contact our 
Customer Care Centre on 1800 786 608 (Australia) or 0800 543 054 (New Zealand).

Compliance
This equipment complies with the EMC and Low Voltage Directives. 
Unauthorised changes or modifications to the product that are not approved 
by Radio Systems Corporation may violate EU regulations, could void the 
user’s authority to operate the equipment, and will void  
the warranty. 

The Declaration of Conformity can be found at: 
http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php.

Important recycling Advice
Please respect the Waste Electrical and Electonic Equipment regulations in 
your country. This equipment must be recycled. If you no longer require this 
equipment, do not place it in the normal municipal waste system. Please 
return it to where it was purchased in order that it can be placed in our 
recycling system. If this is not possible, please contact the Customer Care 
Centre for further information. 

Protected by US Patent: 5799609, 5842437
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terms of Use and Limitation of Liability
1. terms of Use 

Use of this Product is subject to your acceptance without modification of the terms, 
conditions and notices contained herein. Use of this Product implies acceptance 
of all such terms, conditions and notices. If you do not wish to accept these terms, 
conditions, and notices, please return the Product, unused, in its original packaging 
and at your own cost and risk to the relevant Customer Care Centre together with 
proof of purchase for a full refund.

2. proper Use 
If you are unsure whether this Product is appropriate for your pet, please consult your 
veterinarian or certified trainer prior to use. Proper use includes, without limitation, 
reviewing the entire Operating Guide and any specific Caution statements.

3. No Unlawful or prohibited Use 
This Product is designed for use with pets only. Using this Product in a way that is not 
intended could result in violation of Federal, State or local laws.

4. Limitation of Liability 
In no event shall Radio Systems Corporation or any of its associated companies be 
liable for (i) any indirect, punitive, incidental, special or consequential damage and/
or (ii) any loss or damages whatsoever arising out of or connected with the misuse of 
this Product. The Purchaser assumes all risks and liability from the use of this Product to 
the fullest extent permissible by law. For the avoidance of doubt, nothing in this clause 
4 shall limit Radio Systems Corporation’s liability for human death or personal injury or 
fraud or fraudulent misrepresentation.

5. modification of terms and Conditions 
Radio Systems Corporation reserves the right to change the terms, conditions and 
notices governing this Product from time to time. If such changes have been notified to 
you prior to your use of this Product, they shall be binding on you as if incorporated 
herein.
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BELANGrIjKE VEILIGHEIDSINfOrmAtIE
Uitleg van in deze handleiding gebruikte belangrijke woorden en symbolen

Dit is het symbool voor een veiligheidswaarschuwing. Het 
wordt gebruikt om u te wijzen op mogelijke risico’s van 
persoonlijk letsel. Volg alle veiligheidsberichten op die volgen 
op dit symbool om mogelijk letsel of overlijden te voorkomen.

WAArSCHUWING geeft een risicovolle situatie aan 
die, wanneer deze niet vermeden wordt, kan leiden tot 
overlijden of ernstig letsel.

VOOrZICHtIG, zonder het symbool voor een 
veiligheidswaarschuwing, geeft een risicovolle situatie 
aan die, wanneer deze niet vermeden wordt, kan leiden 
tot letsel bij uw huisdier.

AANWIjZING wordt gebruikt om te wijzen op veilige 
gebruikshandelswijzen niet gerelateerd aan lichamelijke 
verwondingen.

 Neem bij het gebruik van elektrische apparaten altijd 
elementaire veiligheidsmaatregelen in acht om het risico van brand, elektrische schokken 
en/of lichamelijk letsel te voorkomen, zoals: 

• Houd altijd scherp toezicht wanneer een apparaat wordt gebruikt door of in de buurt 
van kinderen om het risico van letsel te beperken.

• Leg een netsnoer of -stekker niet in water of andere vloeistoffen om de kans op 
elektrische schokken te verkleinen. 

• Niet buiten gebruiken. UITSLUITEND VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS.
• Trek niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact wilt halen. Als u de 

stekker uit het stopcontact wilt halen, houdt u de stekker vast, niet het netsnoer. 
• Gebruik het apparaat niet wanneer het netsnoer of de stekker beschadigd is of als het 

apparaat niet goed werkt of beschadigd is. Neem in dat geval onmiddellijk contact 
op met de klantenservice voor verdere instructies. 

• Voor draagbare apparaten - Leg of bewaar een apparaat niet op een plek waar het 
in een bad of gootsteen kan vallen of kan worden getrokken, om het risico van een 
elektrische schok te verkleinen. 

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact van apparaten die niet worden gebruikt, 
voordat u onderdelen toevoegt of verwijdert en voordat u het apparaat reinigt.

• Gebruik apparaten uitsluitend voor het doel waarvoor die gemaakt zijn.
• Als de stekker van dit apparaat is nat geworden, schakelt u de stroomtoevoer naar het 

betreffende stopcontact uit. Haal de stekker niet uit het stopcontact.
• Onderzoek dit apparaat na installatie. Steek de stekker niet in het stopcontact als het 

netsnoer of de stekker nat is.
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• Voorkom dat uw huisdier op onderdelen kauwt of onderdelen doorslikt. Als u zich 
zorgen maakt over het netsnoer, kunt u bij elke DHZ-zaak een snoergeleider (een 
beschermende buis of strip van hard plastic) kopen.

• De kunststof onderdelen van de drinkfontein zijn BPA-vrij. Het is echter bekend dat 
sommige dieren gevoelig zijn voor plastic water- en voedselbakken. Als uw huisdier 
tekenen van een allergische reactie op het plastic vertoont, moet u de drinkfontein pas 
weer na overleg met uw dierenarts gebruiken.

• De drinkfontein kan ononderbroken blijven werken (altijd op het stopcontact 
aangesloten blijven), mits er voldoende water in de fontein is en de drinkfontein 
regelmatig wordt gereinigd. Controleer de drinkfontein regelmatig om schade aan de 
pomp te voorkomen, omdat het water op kan raken of kan verdampen waardoor de 
pomp droog kan lopen.

• Probeer niet de pomp te repareren.
• Plaats de drinkfontein altijd op een lager niveau dan het stopcontact om te 

voorkomen dat de stekker of het stopcontact nat wordt.
• Gebruik een verlengsnoer met de juiste specificaties als er een verlengsnoer nodig is.
• Dit apparaat verbruikt 3 watt.
• Gebruik van toevoegingen die niet worden aanbevolen of verkocht door de 

producent kunnen tot een onveilige situatie leiden. Breng geen wijzigingen aan in de 
eenheid.

• Vermijd installatie of opslag van een apparaat op een plek waar het wordt 
blootgesteld aan het weer of temperaturen onder 4.5° C.

• Lees alle belangrijke aanwijzingen op het apparaat en in de verpakking en neem die 
in acht.

BEWAAr DEZE INStrUCtIES
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Bedankt dat u voor het merk PetSafe® heeft gekozen. U en uw huisdier verdienen 
vriendschap met onvergetelijke momenten en wederzijds begrip. Met onze producten 
bevorderen we een levensstijl van bescherming, leren en liefde; van essentieel belang 
om unieke herinneringen te creëren. Als u vragen heeft over onze producten, 
bezoek dan onze website www.petsafe.net of neem contact op met de 
klantenservice.

Als u optimaal wilt profiteren van uw garantie, verzoeken wij u uw product binnen 
30 dagen te registreren via www.petsafe.net. Als u uw product registreert en uw 
aankoopbon bewaart, heeft u volledige garantie op het product en kunnen wij u 
sneller helpen als u ooit een keer genoodzaakt bent de klantenservice te bellen. En het 
belangrijkste: uw waardevolle informatie wordt nooit aan derden gegeven of verkocht. 
De volledige informatie over de garantie is beschikbaar op www.petsafe.net.
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Onderdelen

productkenmerken

Bak

Pomp

Koolstoffilter
Adapter

Rubberen afdichtring

Toren

Rubberen dop

Filterbehuizing
Deksel

Basis

Schuimfilter

Insteekcontact

Capaciteit voor 2 l water
Laagspanningssysteem (12V)

Een vervangbare koolstoffilter neemt 
vieze smaakjes en luchtjes weg, wat 
zorgt voor een betere smaak

Dompelpomp voor 
een stille werking

Kan in de vaatwasser 
(met uitzondering van 
de pomp)

Verhoogde drinkschotel voor oudere 
dieren of dieren met artrose

De fontein is van keramiek 
en is daardoor hygiënisch 
en gemakkelijk schoon te 
houden

Een vervangbare schuimfilter 
houdt de pomp en het water 
schoner doordat die haren en 
vuil opvangt
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Definities
Bak: de bak is de basis van de drinkfontein en is voorzien van een opening waarmee 
het netsnoer uit zicht kan worden houden. 

toren: hier wordt het water door de toren gepompt, door de koolstoffilter geleid en 
vervolgens door de sproeigaten geleid zodat er een waterval in de bak ontstaat. De 
rubberen afdichtring boven in de toren vormt een afdichting tussen de filterbehuizing en 
de toren.

filterbehuizing: bestaat uit een deksel en een basis en bevat de koolstoffilter.

Koolstoffilter: De koolstoffilter is gemaakt van gegranuleerde koolstof van 
kokosnotenschillen. De koolstoffilter absorbeert vieze smaakjes en luchtjes wanneer het 
water erdoorheen loopt en zorgt ervoor dat het water fris en aantrekkelijker voor uw 
huisdier blijft.

Schuimfilter: vangt haren en vuil op en voorkomt dat dit in de pomp terechtkomt. De 
schuimfilter is een belangrijk onderdeel omdat die helpt ervoor te zorgen dat de pomp 
goed blijft werken.

pomp: een kleine dompelpomp voor aquaria die uit elkaar kan worden gehaald 
zodat die kan worden gereinigd. DE POMP KAN NIET IN DE VAATWASMACHINE! 
Verwijder de pomp uit de drinkfontein voordat u deze reinigt (zie het gedeelte 
“Pomponderhoud” voor meer informatie). De pomp is ook voorzien van een 
insteekcontact voor eenvoudige aansluiting.

rubberen dop: deze rubberen afdichting houdt het netsnoer aan de binnenkant van 
de bak vast en voorkomt lekkage.
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Bedieningsinstructies
Belangrijk: NIET DROOG LATEN LOPEN - UITSLUITEND VOOR GEBRUIK 
BINNENSHUIS.

1. Haal voorzichtig alle onderdelen van de 
drinkfontein uit de verpakking en leg die apart 
voordat u de drinkfontein in elkaar zet.

2. Net als bij elk ander elektrisch apparaat 
controleert u het netsnoer voor gebruik op 
scheurtjes en andere beschadigingen.

3. Duw de pomp van bovenaf in de schuimfilter 
zodat de schuimfilter de pomp omhult. Zorg 
ervoor dat het netsnoer op de schuimfilter rust  
(Afb. 1).

4. Pak de bak en plaats de pomp binnen de 
vierkante uitsparing. Zorg ervoor dat de ronde 
opening in de bovenkant van de pomp 
(Pompuitstroming) in de rechterbenedenhoek 
van het vierkantje zit (Afb. 2). De schuimfilter 
wordt iets samengedrukt tussen de pomp en 
de staande buis.

5. Druk de pomp omlaag zodat deze zich aan de 
zuignapjes hecht. Wanneer de pomp goed op 
zijn plaats zit, leidt u het insteekcontact van het 
netsnoer van bovenaf door de staande buis en 
uit de opening aan de onderkant van de bak 
(Afb. 3).

6. Trek het netsnoer strak en plaats de rubberen 
dop in de staande buis. Zorg ervoor dat het 
snoerkanaal in de rubberen dop samenvalt met 
het netsnoer. Steek vervolgens uw vinger in de 
rubberen dop en duw deze met uw vinger zo ver 
mogelijk in de buis (Afb. 4). 

7. Vouw de bovenkant van de rubberen dop 
over de staande buis om de bak af te dichten 
(Afb. 5).

Netsnoer ligt 
bovenop 

Afb. 1

Pompuitstroming 

Afb. 2

Afb. 3

Afb. 4Kabelkanaal

Afb. 5
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Belangrïjk: Spoel de koolstoffilter grondig af 
onder koud water om overtollig en los koolstof te 
verwijderen. 

8. Plaats de koolstoffilter na afspoelen in de basis 
van de filterbehuizing, met de grootste kant naar 
beneden (Afb. 6). De koolstoffilter past maar 
op één manier in de filterbehuizing. Als de filter 
niet past, draait u deze om. 

9. Bevestig het deksel aan de filterbehuizing en druk 
het omlaag tot u het op zijn plaats hoort klikken. 

10. Bevestig de filterbehuizing aan de pomp door 
het ronde staafje in de ronde opening aan de 
bovenkant van de pomp te steken (Afb. 7). De 
opening aan de bovenkant van de filterbehuizing 
moet zich meteen naast de afgedichte staande 
buis bevinden. 

11. Houd de toren tegen de ronde uitsparing in de bak en laat de toren voorzichtig 
zakken tot deze plat op de bodem rust. De rubberen pakkingring zorgt voor een 
afdichting tussen de filterbehuizing en de toren.

12. Vul de drinkfontein door water direct in de bak te gieten. Laat minimaal 1,27 cm 
ruimte tussen het waterniveau en de rand van de bak om spetteren en overlopen 
zoveel mogelijk te voorkomen. 

13. Zet de drinkfontein op de gewenste plaats. Pak een volle drinkfontein nooit op bij 
het torengedeelte. Om de drinkfontein correct op te pakken, gebruik beide handen 
en pak de zijkanten van de kom vast. Belangrijk: Om uw vloer te beschermen, 
gebruik altijd een onderlegmat, zoals een handdoek of waterbestendige placemat. 
Dit zal helpen de vloer te beschermen voor spetters of overlopen veroorzaakt door 
uw huisdier.

14. Zorg ervoor dat het netsnoer, de adapter en uw handen helemaal droog zijn voordat 
u de drinkfontein aansluit op een stopcontact. Sluit het insteekcontact aan, waarbij 
u erop let dat er geen zilver zichtbaar is, en steek vervolgens de adapter in een 
stopcontact.

15. Voeg naar behoefte water toe aan de drinkfontein. Laat het waterniveau nooit 
onder 2,54 cm zakken om te voorkomen dat de pomp droogloopt. U kunt apart 
een vervangende pomp kopen via de klantenservice. Bezoek onze website op 
www.petsafe.net voor een lijst met telefoonnummers van de klantenservice bij u in de 
buurt.

Afb. 6

Afb. 7 Ronde 
opening
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reiniging van filters & drinkfontein
filtersysteem
De drinkfontein is voorzien van twee soorten filters die regelmatig moeten worden 
vervangen. Een koolstoffilter neemt vieze smaakjes en luchtjes weg, zodat het water fris 
blijft, een schuimfilter vangt haren en vuiltjes op zodat deze niet in de pomp kunnen 
komen. Dit zorgt voor een optimale filtering. Deze filters zorgen er samen voor dat de 
pomp schoner blijft en frisser water aan uw huisdier levert.

KOOLStOffILtEr: Koolstoffilters moeten elke twee tot vier weken 
worden vervangen. Vervang filters vaker wanneer u de drinkfontein voor 
meer dieren gebruikt of voor dieren die veel kwijlen. Belangrïjk: Spoel de 
koolstoffilter altijd af voor gebruik. Tijdens de gehele levensduur van de filter 
kan de filter een kleine hoeveelheid koolstof afgeven: dit is normaal en is 
niet schadelijk voor uw huisdier.

SCHUImfILtEr: Vervang de schuimfilter elke vier tot acht weken, 
afhankelijk van de locatie van de drinkfontein en het aantal huisdieren dat 
eruit drinkt. Als u de filter niet wilt vervangen tijdens de reiniging, moet u de 
schuimfilter grondig met schoon water afspoelen.

Filters zijn een aanvullende functie van de drinkfontein en zijn niet noodzakelijk voor een 
normale werking. Wanneer de filters echter naar behoren worden gebruikt en regelmatig 
worden vervangen, zorgen die voor schoner en frisser water. Bovendien wordt hierdoor 
de levensduur van uw drinkfontein verlengd. U kunt de filters uitspoelen wanneer u de 
drinkfontein reinigt. Belangrïjk: Was de filters nooit met zeepsop, omdat zeepresten in 
de filters kunnen doordringen en niet kunnen worden verwijderd. Spoel de filters alleen af 
met water.

Drinkfontein
Belangrijk: Reinig de drinkfontein eenmaal per week.

De drinkfontein moet regelmatig worden gereinigd zodat die normaal kan blijven werken.

1. Haal de stekker van de drinkfontein uit het 
stopcontact en koppel het insteekcontact los 
van de pomp (Afb. 8). 

Afb. 8
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2. Til de toren voorzichtig omhoog en laat het water 
langzaam terugstromen in de bak. Wanneer al het 
water in de bak is gelopen, zet u de toren opzij 
om deze schoon te maken (Afb. 9).

3. Pak de toren en houd deze ondersteboven om de 
rubberen afdichtring te verwijderen. Pak de 
rubberen afdichtring vanaf de binnenkant vast, 
trek de ring recht omlaag en leg deze opzij om 
schoon te maken. 

4. Verwijder de filterbehuizing van de pomp door 
die recht omhoog te trekken (Afb. 10). 

5. Open de filterbehuizing en haal de koolstoffilter 
eruit. Leg de filterbehuizing opzij om deze 
schoon te maken.

6. Verwijder de rubberen dop die op de staande 
buis zit door een vinger onder het lipje te steken 
en dit recht omhoog te trekken om de dop te 
verwijderen (Afb. 11).

7. Houd het netsnoer en de onderkant van de bak 
stevig met beide handen vast en gooi het water 
dat nog in de bak zat in de gootsteen.

8. Als het insteekcontact is losgekoppeld en het 
water is weggegooid, pakt u de pomp en tilt u 
deze recht omhoog om hem los te maken van de zuignapjes. Trek het netsnoer van de 
pomp verder omhoog en door de staande buis in het midden van de bak naar buiten. 
Wanneer de pomp helemaal uit de bak verwijderd is, maakt u de schuimfilter los en 
legt u deze opzij om deze goed schoon te maken.

9. Wanneer de drinkfontein helemaal uit elkaar is gehaald, heeft u: de bak en de toren, 
twee rubberen stukjes, de filterbehuizing, een koolstoffilter, een schuimfilter en de 
pomp.

10. Maak de onderdelen van de drinkfontein schoon met warm water en zeep. U kunt 
de drinkfontein ook in de vaatwasmachine stoppen, maar wij raden nadrukkelijk 
aan de keramieken drinkfonteinen met de hand af te wassen. plaats de pomp 
nooit in de vaatwasmachine. Zie het gedeelte “Pomponderhoud” van deze 
gebruiksaanwijzing voor uitgebreide instructies voor het goed reinigen van de pomp.

11. Als U moeite heeft om bepaalde plaatsen of hoekjes te bereiken, probeer een 
wattenstaafje of koop het Drinkwell® reinigingspakket, een driedelige borstelset. Om 
deze te kopen, kunt U onze website www.petsafe.net bezoeken om een verkooppunt 
bij U in de buurt te vinden.

Afb. 9

Afb. 10

Afb. 11
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pomponderhoud
Belangrijk: De pomp reinigen is essentieel om ervoor te zorgen dat de pomp lang 
meegaat en dat het water zuiver blijft. Maak de pomp elke twee weken schoon. De 
garantie kan vervallen als motor niet wordt gereinigd.

1. Neem de pomp weg van de drinkfontein zoals beschreven in het gedeelte Reiniging 
van filters & drinkfontein.

2. Verwijder de voorplaat door met uw duim en wijsvinger voorzichtig beide zijden 
van de voorplaat in te duwen en de voorplaat los te trekken. Het kan nodig zijn met 
een vingernagel in de naad van de voorplaat te prikken om de plaat los te krijgen 
(Afb. 12).

3. Verwijder vervolgens de stator door uw vingernagel onder het lipje aan de smalle 
zijde van de druppelvormige stator te steken (Afb. 13) en vervolgens de stator naar 
beneden weg te trekken.

Pomp Rotor

Stator
Voorplaat

Afb. 13Afb. 12

Treklipje stator
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4. Als u de stator heeft verwijderd, verwijdert u de 
rotor (propeller met 3 bladen). De rotor wordt 
op zijn plaats gehouden met een magneet: u 
kunt gewoon een vingernagel of een ander 
smal voorwerp onder het plastic blad steken en 
de rotor eruit tillen (Afb. 14).

5. Als u de pomp volledig uit elkaar heeft gehaald, 
kunt u de onderdelen met warm water en zeep 
schoonmaken. Gebruik een wattenstaafje 
of de “motor”-borstel van het Drinkwell® 
reinigingspakket om in de pompholte te komen 
en eventuele aanslag te verwijderen (Afb. 15). 
Reinig de pomp met witte azijn als u de pomp 
extra wilt desinfecteren of kalkresten door hard 
water wilt verwijderen.

6. Als de onderdelen schoon en weer goed 
afgespoeld zijn, kunt u de pomp weer in elkaar zetten. 

 a) Plaats de rotor terug.
 b) Plaats de stator terug.
 c) Plaats de voorplaat terug.

Drinkfontein opnieuw monteren
1. Leg de pomp in de schuimfilter (Afb. 16) en 

plaats het geheel in de vierkante uitsparing de bak. 
Zorg dat de ronde opening, de pompuitstroming 
aan de bovenkant van de pomp, zich in de 
rechterbenedenhoek bevindt (Afb. 17). 

2. Druk de pomp omlaag zodat deze zich aan de 
zuignapjes hecht. Wanneer de pomp goed op 
zijn plaats zit, leidt u het insteekcontact van het 
netsnoer van bovenaf door de staande buis en 
uit de opening aan de onderkant van de bak 
(Afb. 18).

3. Verwijder de rubberen dop die op de staande 
buis zit door een vinger onder het lipje te steken 
en dit recht omhoog te trekken om de dop te 
verwijderen (Afb. 19).

4. Houd het netsnoer en de onderkant van de bak 
stevig met beide handen vast en gooi het water dat nog in de bak zat in de gootsteen.

5. Spoel een nieuw koolstoffilter grondig af in koud water om overmatige en losse 
koolstof te verwijderen.

6. Wanneer u de koolstoffilter heeft afgespoeld, 

Afb. 14

Afb. 15

Netsnoer ligt 
bovenop 

Afb. 16

Pomp 
uitstroming

Afb. 17
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plaatst u deze in de basis van de 
filterbehuizing met de grootste kant omlaag. 
De koolstoffilter past maar op één manier in de 
basis: als het niet past, draait u de filter om. 
Plaats het deksel op de filterbehuizing en druk 
het omlaag tot u het op zijn plaats hoort 
klikken. 

7. Bevestig de filterbehuizing aan de pomp door 
het ronde staafje in de ronde opening aan de 
bovenkant van de pomp te steken (Afb. 20). 
De opening aan de bovenkant van de 
filterbehuizing moet zich meteen naast de 
afgedichte staande buis bevinden.

8. Plaats de rubberen afdichtring terug in de ronde 
opening aan de bovenkant van de toren. Steek 
de rubberen afdichtring in het gat en duw de ring 
voorzichtig in het gat zodat de bovenrand plat 
binnen de schotel komt. Daardoor ontstaat een 
afdichting tussen de filterbehuizing en de toren 
(Afb. 21).

9. Houd de toren tegen de ronde uitsparing in 
de bak en laat de toren voorzichtig zakken tot 
deze plat op de bodem rust (Afb. 22).

10. Vul de drinkfontein door water direct in de 
bak te gieten. Laat minimaal 1,27 cm ruimte 
tussen het waterniveau en de rand van de bak 
om spetteren en overlopen zoveel mogelijk 
te voorkomen. 

11. Zet de drinkfontein op de gewenste plaats. 
Pak een volle drinkfontein nooit op bij het 
torengedeelte. Om de drinkfontein correct 
op te pakken, gebruik beide handen en pak 
de zijkanten van de kom vast. Belangrijk: 
Om uw vloer te beschermen, gebruik altijd 
een onderlegmat, zoals een handdoek of 
waterbestendige placemat. Dit zal helpen de 
vloer te beschermen voor spetters of overlopen 
veroorzaakt door uw huisdier.

12. Zorg ervoor dat het netsnoer, de adapter en uw 
handen helemaal droog zijn voordat u de drinkfontein aansluit op een stopcontact. 
Sluit het insteekcontact aan, waarbij u erop let dat er geen zilver zichtbaar is, en steek 
vervolgens de adapter in een stopcontact.

Afb. 19Kabelkanaal

Afb. 18

Afb. 20

Afb. 21

Afb. 22
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De drinkfontein en uw omgeving
Als u in een vochtige omgeving woont en zich schimmels en algen vormen in de 
drinkfontein, laat u alle onderdelen van de drinkfontein na de normale reinigingsbeurt 
10 minuten weken in een azijnoplossing (20% witte-wijnazijn en 80% water). Giet deze 
azijnoplossing ook in de motorholte.

In gebieden met hard water kunnen er kleine witte kalkafzettingen ontstaan op of binnen 
de pomp. Dit kan er uiteindelijk toe leiden dat de rotor niet meer goed draait. Neem de 
volgende voorzorgsmaatregelen in acht om te voorkomen dat de pomp beschadigd 
raakt en moet worden vervangen:

1. Reinig de pomp vaker.
2. Reinig de pomp elke week met een azijnoplossing.
3. Gebruik flessenwater in plaats van kraanwater.

Algemene tips
• Wanneer uw huisdier de drinkfontein voor het eerst ziet, kan die behoedzaam 

reageren op dit nieuwe en ongebruikelijke voorwerp. Schakel de drinkfontein in en 
laat uw huisdier in zijn of haar eigen tempo wennen. Sommige dieren hebben een 
paar dagen of nog langer nodig om te wennen en uit de fontein te gaan drinken, 
terwijl andere dieren meteen uit de fontein zullen drinken. 

• Misschien vinden uw dieren het prettiger als de drinkfontein niet direct bij hun normale 
voedselbakken staan. U kunt dan de fontein op een andere plek neerzetten, zoals op 
een andere plek in de keuken of in een badkamer of bijkeuken. 

• Voeg ijsblokjes toe aan het water in de bak voor extra fris, ijskoud stromend water.

Garantie
twee jaar niet-overdraagbare beperkte garantie

Dit product heeft het voordeel van een beperkte fabrieksgarantie. Volledige informatie 
over de garantie die geldt voor dit product en de voorwaarden ervan vindt u op 
www.petsafe.net en/of zijn verkrijgbaar bij de klantenservice van uw regio.

• Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, Ierland

• Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 VS
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Conformiteit
Deze apparatuur voldoet aan richtlijnen van de EMC en de Lage Voltage 
Richtlijnen. Ongeoorloofde wijzigingen of aanpassingen aan het product 
die niet expliciet zijn goedgekeurd door Radio Systems Corporation kunnen 
een overtreding zijn van de EU-regelgeving, kunnen de toestemming die de 
gebruiker heeft tot gebruik van de apparatuur ongeldig maken en zullen de 
garantie nietig verklaren. 

De verklaring van conformiteit is te vinden op: 
http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php.

Belangrijk advies voor recyling
Respecteer de in uw land geldende regels betreffende de veilige afvoer 
van afval van elektrische en elektronische apparaten. Dit apparaat dient 
hergebruikt te worden. Indien u dit apparaat niet langer nodig heeft, werp 
het dan niet weg bij het gewone huisvuil. Breng het apparaat terug naar 
de plaats van aankoop, zodat het kan worden opgenomen in ons systeem 
van hergebruik. Als dit niet mogelijk is, neem dan contact op met de 
klantenservice voor meer informatie. 

Beschermd door een Amerikaans patent: 5799609, 5842437
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Gebruiksvoorwaarden en beperking 
van aansprakelijkheid
1. Gebruiksvoorwaarden 

Dit product wordt u aangeboden onder voorwaarde van uw aanvaarding, zonder 
wijziging, van de bepalingen, voorwaarden en mededelingen die hierin staan. 
Gebruik van dit product impliceert aanvaarding van al dergelijke bepalingen, 
voorwaarden en mededelingen. Indien u deze bepalingen, voorwaarden en 
mededelingen niet wenst te aanvaarden, verzoeken wij u het product ongebruikt, 
in de oorspronkelijke verpakking en voor eigen kosten en risico terug te sturen 
naar de betreffende klantenservice, samen met het aankoopbewijs. U krijgt het 
aankoopbedrag dan volledig terugbetaald.

2. Gepast gebruik 
Als u er niet zeker van bent of dit een goed idee is voor uw huisdier, neem dan 
contact op met uw dierenarts of een gediplomeerd trainer voordat u de fontein in 
gebruik neemt. Gepast gebruik omvat, zonder beperking, het lezen van de volledige 
gebruiksaanwijzing en specifieke waarschuwingsverklaringen.

3. Geen onwettelijk of verboden gebruik 
Dit product is alleen ontworpen voor gebruik met huisdieren. Gebruik van dit product 
op een wijze waarvoor het niet bedoeld is, kan leiden tot het schenden van nationale 
of plaatselijke wetten.

4.  Beperking van aansprakelijkheid 
Radio Systems Corporation of één van de aangesloten bedrijven kunnen in geen 
enkel geval aansprakelijk gesteld worden voor (i) enige indirecte, geldelijke, 
incidentele, bijzondere of gevolgschade en/of (ii) enig verlies of welke schade dan 
ook dat/die voortvloeit uit of verband houdt met het misbruik van dit product. De 
koper aanvaardt alle risico’s en aansprakelijkheden die samenhangen met het gebruik 
van dit product conform de wetgeving. Om twijfel te vermijden: niets in deze clausule 
4 beperkt de aansprakelijkheid van Radio Systems Corporation voor het overlijden, 
persoonlijke verwondingen, fraude of frauduleuze voorstellingen.

5.  Wijziging van de algemene voorwaarden 
Radio Systems Corporation behoudt zich het recht voor om de bepalingen, 
voorwaarden en mededelingen voor dit product van tijd tot tijd te wijzigen. Indien 
u voorafgaand aan het gebruik van dit product over dergelijke wijzigingen bent 
geïnformeerd, zijn deze wijzigingen bindend alsof zij hierin opgenomen waren.
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WICHtIGE SICHErHEItSINfOrmAtION
Erklärung der in dieser Anleitung verwendeten Warnhinweise und Symbole

Das ist das Sicherheitswarnsymbol. Es wird verwendet, um Sie auf 
mögliche persönliche Verletzungsgefahren hinzuweisen. Befolgen 
Sie alle Sicherheitsmeldungen nach diesem Symbol, um mögliche 
Verletzungen oder den Tod zu vermeiden.

WArNHINWEIS weist auf eine Gefahrensituation hin, die, sofern 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine ernsthafte Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VOrSICHt weist ohne das Sicherheitswarnsymbol auf eine 
Gefahrensituation hin, die, sofern sie nicht vermieden wird, Ihrem 
Haustier Schaden zufügen könnte.

HINWEIS wird zur Besprechung der sicheren Verwendungspraxis 
verwendet, die nicht in Zusammenhang mit einer persönlichen 
Verletzung steht.

 Bei der Verwendung von elektrischen Geräten sollten stets 
grundlegende Sicherheitsmaßnahmen ergriffen werden, um das Risiko von Feuer, 
Stromschlag und/oder Körperverletzungen zu reduzieren, einschließlich der folgenden 
Maßnahmen: 

• Um das Risiko einer Verletzung zu reduzieren, ist die strenge Überwachung bei 
Verwendung des Geräts durch oder in der Nähe von Kindern erforderlich.

• Zum Schutz vor Stromschlag das elektrische Stromkabel oder den Stecker nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. 

• Nicht im Freien verwenden. NUR ZUR VERWENDUNG IN INNENRÄUMEN.
• Nicht am Stromkabel ziehen, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Zum 

Herausziehen des Steckers den Stecker greifen, nicht das Stromkabel. 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn das Stromkabel oder der Stecker beschädigt ist 

oder wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert oder beschädigt ist. Wenden Sie sich 
für weitere Anweisungen umgehend an das Kundenservicezentrum. 

• Für ein tragbares Gerät - Um das Risiko eines Stromschlags zu reduzieren, platzieren 
oder lagern Sie das Gerät nicht an einem Ort , wo es in eine Badewanne oder ein 
Waschbecken fallen oder gestoßen werden kann. 

• Trennen Sie das Gerät stets vom Strom, wenn es nicht in Gebrauch ist, bevor Sie 
Komponenten anbringen oder entfernen und bevor Sie es reinigen.

• Verwenden Sie das Gerät nur gemäß seines Verwendungszwecks.
• Wenn der Stecker dieses Geräts nass wird, schalten Sie die Sicherung des 

Stromkreises aus, zu dem die betroffene Steckdose gehört. Versuchen Sie nicht, den 
Stecker zuvor zu ziehen.

• Überprüfen Sie das Gerät nach der Installation. Schließen Sie es nicht an eine 
Steckdose an, wenn sich Wasser am Stromkabel oder am Stecker befindet.
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• Achten Sie darauf, dass die Haustiere an keinem der Teile nagen oder sie 
verschlucken. Wenn Sie Bedenken bezüglich des Stromkabels haben, kaufen Sie eine 
Kabelführung (harter Plastikschutz).

• Der Trinkbrunnen besteht aus BPA-freien Kunststoffteilen. Manche Tiere reagieren 
jedoch empfindlich auf Fressnäpfe und Wasserbehälter aus Plastik. Falls Ihr Haustier 
Zeichen einer allergischen Reaktion auf das Plastik aufweist, brechen Sie die 
Verwendung bitte ab, bis Sie Ihren Tierarzt gesprochen haben.

• Der Trinkbrunnen ist dazu gedacht, kontinuierlich betrieben zu werden (immer an 
eine Steckdose angeschlossen), solange die Wasserfüllung gewährleistet ist und der 
Trinkbrunnen regelmäßig gereinigt wird. Überprüfen Sie den Trinkbrunnen regelmäßig, 
um eine Beschädigung der Pumpe zu vermeiden, da das Wasser aufgebraucht 
werden oder verdunsten kann, was dazu führt, dass die Pumpe trocken läuft.

• Versuchen Sie nicht, die Pumpe zu reparieren.
• Um das Risiko zu vermeiden, dass der Stecker oder die Steckdose nass werden, sollte 

sich die Steckdose stets oberhalb der Höhe des Trinkbrunnens befinden.
• Falls ein Verlängerungskabel erforderlich ist, verwenden Sie nur zertifizierte 

Verlängerungskabel.
• Die elektrische Leistung dieses Geräts beträgt 3 Watt.
• Aufsätze, die vom Hersteller nicht empfohlen oder verkauft werden, können zu 

unsicheren Betriebsbedingungen führen. Nehmen Sie keine Modifizierungen am 
Gerät vor.

• Installieren oder lagern Sie das Gerät nicht, wo es Witterungen oder Temperaturen 
unterhalb des 4.5° C.

• Lesen und berücksichtigen Sie alle wichtigen an dem Gerät und an der Verpackung 
aufgelisteten Hinweise.

BIttE BEWAHrEN SIE DIESE 
GEBrAUCHSANWEISUNG AUf
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Vielen Dank für den Kauf der Marke PetSafe®. Sie und Ihr Haustier verdienen 
eine Freundschaft, die unvergessliche Momente und ein gegenseitiges Verstehen 
umfasst. Unsere Produkte fördern einen Lebensstil voller Schutz, Lernen und 
Liebe, den Grundlagen, die das gesamte Leben die Erinnerungen beeinflussen. 
Bei fragen zu unseren produkten besuchen Sie bitte unsere 
Website auf www.petsafe.net oder wenden Sie sich an unser 
Kundenservicezentrum.

Um den größten Schutz für Ihre Garantie zu erhalten, registrieren Sie bitte Ihr Produkt 
innerhalb von 30 Tagen auf www.petsafe.net. Wenn Sie eine Registrierung vornehmen 
und die Quittung behalten, profitieren Sie von der vollständigen Garantieleistung; und 
sollten Sie sich jemals an den Kundendienst wenden müssen, werden wir in der Lage 
sein, Ihnen schneller zu helfen. Sehr wichtig - Ihre wertvollen Informationen werden nie an 
Dritte weitergegeben oder verkauft. Die kompletten Gewährleistungsdetails finden Sie auf 
www.petsafe.net.
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Bestandteile

produkteigenschaften

Schüssel

Pumpe

Aktivkohlefilter
Adapter

Gummitülle

Turm

Gummikappe

Filtergehäuse
Deckel

Basis

Schaumfilter

Inline-Stecker

Wasserkapazität 2 l
Niederspannungssystem (12V)

Austauschbarer Aktivkohlefilter beseitigt 
schlechte Gerüche und verbessert somit 
den Geschmack

Tauchpumpe für einen 
ruhigen Betrieb

Spülmaschinenfest 
(mit Ausnahme der 
Pumpe)

Erhöhte Trinkschale für ältere 
oder arthritische Haustiere

Keramikkonstruktion ist 
einfach zu reinigen und 
hygienisch

Austauschbarer Schaumfilter 
hält Pumpe und Wasser durch 
das Abfangen von Haaren 
und Ablagerungen sauberer



 www.petsafe.net 83 82 www.petsafe.net

EN
ES

FR
IT

N
L

D
E

Definitionen
Schüssel: die Schüssel ist die Basis des Trinkbrunnens. Sie hat eine Einkerbung, in der 
das Stromkabel untergebracht werden kann. 

turm: hier wird das Wasser in den Turm gepumpt, um durch den Aktivkohlefilter und aus 
den Speirohren in die Schüssel zu gelangen. Die Gummitülle oben im Turm bildet eine 
Dichtung zwischen Filtergehäuse und Turm.

filtergehäuse: besteht aus einem Deckel und einer Basis und enthält den 
Aktivkohlefilter.

Aktivkohlefilter: Der Aktivkohlefilter enthält granulierte Kohle aus Kokosnussschalen. 
Der Aktivkohlefilter absorbiert beim Durchfließen des Wassers schlechte Gerüche und hilft 
dabei, den Geschmack des Wassers für die Haustiere frisch und anziehend zu erhalten.

Schaumfilter: fängt Haare und Ablagerungen ein und hindert diese daran, in die 
Pumpe zu gelangen. Es ist wichtig, den Schaumfilter zu verwenden, da dieser hilft, die 
Pumpenfunktion aufrechtzuerhalten.

pumpe: eine kleine untertauchbare Aquariumpumpe, die zur Reinigung 
auseinandergebaut werden kann. DIE PUMPE IST NICHT SPÜLMASCHINENFEST! 
Entfernen Sie die Pumpe vor der Reinigung aus dem Trinkbrunnen (Siehe Abschnitt 
„Wartung der Pumpe“ für detailliertere Informationen). Die Pumpe verfügt auch über einen 
Inline-Stecker für die einfache Befestigung.

Gummikappe: diese Gummidichtung dient der Befestigung des Stromkabels im 
Inneren der Schüssel und verhindert eine Leckage.
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Gebrauchsanweisung
Wichtig: NICHT UNGEFÜLLT BETREIBEN - NUR ZUR VERWENDUNG IN 
INNENRÄUMEN.

1. Nehmen Sie vorsichtig alle Bestandteile des 
Trinkbrunnens aus der Verpackung und legen Sie 
sie vor dem Zusammenbau zur Seite.

2. Überprüfen Sie wie bei allen elektrischen 
Geräten das elektrische Stromkabel 
vor Gebrauch auf jegliche Risse oder 
Beschädigungen.

3. Platzieren Sie den Schaumfilter um die Pumpe 
herum, indem Sie die Pumpe von oben in den 
Schaumfilter einführen, und stellen Sie sicher, dass 
das Stromkabel auf dem Schaumfilter aufliegt 
(Abb. 1).

4. Platzieren Sie die Pumpe in der viereckigen 
Vertiefung der Schüssel. Achten Sie darauf, dass 
die kreisförmige Öffnung oben an der Pumpe 
(Pumpenabfluss) in der rechten unteren Ecke des 
Vierecks positioniert ist (Abb. 2). Der 
Schaumfilter wird leicht zwischen der Pumpe und 
dem hervorstehenden Stutzen eingezwängt.

5. Drücken Sie die Pumpe hinunter, um die 
Saugnäpfe zu befestigen. Sobald die Pumpe 
sicher befestigt ist, führen Sie den Inline-Stecker 
des Stromkabels von oben durch den 
hervorstehenden Stutzen und aus der Einkerbung 
an der Unterseite der Schüssel heraus (Abb. 3).

6. Straffen Sie das Stromkabel und führen Sie die 
Gummikappe in den hervorstehenden Stutzen 
ein. Achten Sie darauf, dass der Kabelkanal an 
der Gummikappe und das Stromkabel 
zueinander ausgerichtet sind und drücken Sie 
dann mit Ihrem Finger die Gummikappe ganz 
hinunter (Abb. 4). 

7. Falten Sie den oberen Teil der Gummikappe über 
den hervorstehenden Stutzen, um die Schüssel 
abzudichten (Abb. 5).

Stromkabel 
liegt oben 

auf 

Abb. 1

Pumpenabfluss 

Abb. 2

Abb. 3

Abb. 4
Kabelkanal

Abb. 5
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Wichtig: Spülen Sie den Aktivkohlefilter gründlich in 
kaltem Wasser, um Ablagerungen und Kohlestaub zu 
entfernen. 

8. Wenn der Filter ausgespült ist, platzieren Sie 
ihn in der Basis des Filtergehäuses, so dass 
die breitere Seite nach unten zeigt (Abb. 6). 
Der Filter passt nur auf eine Weise in das 
Filtergehäuse. Wenn er nicht hineinpasst, drehen 
Sie ihn um. 

9. Bringen Sie den Deckel am Filtergehäuse an 
und drücken Sie ihn hinunter, bis Sie ihn einrasten 
hören. 

10. Bringen Sie das Filtergehäuse an der Pumpe 
an, indem Sie die runde Aussparung in die 
kreisförmige Öffnung oben an der Pumpe 
einfügen (Abb. 7). Die Öffnung oben am Filtergehäuse sollte sich genau neben dem 
abgedichteten hervorstehenden Stutzen befinden. 

11. Richten Sie den Turm zu der kreisförmigen Vertiefung in der Schüssel aus und senken 
Sie ihn vorsichtig, bis er eben steht. Die Gummitülle stellt eine Dichtung zwischen dem 
Filtergehäuse und dem Turm her.

12. Füllen Sie Wasser direkt in die Schüssel des Trinkbrunnens. Lassen Sie mindestens 
1,27 cm Platz vom Rand der Schüssel zur Wasseroberfläche, um Überschwappen 
und Spritzer zu vermeiden. 

13. Setzen Sie Ihren Trinkbrunnen an Ihre gewünchten Platz. Nicht den  Brunnen bei dem 
Filtergehäuse heben. Um Ihren Brunnen korrekt zu heben, benutzen Sie beide Hände 
an den  Seitenwänden der Schüssel. Wichtig: Um Ihren Boden von Feuchtigkeit vom 
spritzen Ihres Haustieres  zu schützen, bitte benutzen Sie ein Handtuch oder Matte.

14. Stellen Sie sicher, dass das elektrische Stromkabel und Ihre Hände vollständig trocken 
sind, bevor Sie den Stecker des Trinkbrunnens in eine elektrische Steckdose stecken. 
Schließen Sie den Inline-Stecker an und achten Sie darauf, dass nichts mehr Blankes 
sichtbar ist, und schließen Sie dann den Adapter an eine elektrische Steckdose an.

15. Gießen Sie nach Bedarf Wasser in den Trinkbrunnen nach. Achten Sie darauf, dass 
der Wasserstand niemals unter 2,54 cm fällt, da sonst das Risiko besteht, dass die 
Pumpe trocken fällt. Ersatzpumpen können separat bei einem Kundenservicezentrum 
bestellt werden. Eine Liste mit Telefonnummern der Kundenservicezentren in Ihrer 
Umgebung finden Sie auf www.petsafe.net.

Abb. 6

Abb. 7 Kreisförmige 
Öffnung
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reinigung der filter und des 
trinkbrunnens
filtersystem
Der Trinkbrunnen ist mit zwei Filtertypen ausgestattet, die regelmäßig zu ersetzen sind. Ein 
Aktivkohlefilter beseitigt schlechten Geschmack und Geruch und hält das Wasser frisch. Ein 
Schaumfilter fängt Haare und Ablagerungen ein und verhindert, dass diese in die Pumpe 
gelangen, wodurch eine optimale Filtrierung gewährleistet wird. Die beiden Filter halten 
die Pumpe sauberer und bescheren Ihrem Haustier frisches Wasser.

AKtIVKOHLEfILtEr: Die Filter sollten alle zwei bis vier Wochen 
ausgewechselt werden. Wechseln Sie die Filter häufiger aus, wenn Sie den 
Trinkbrunnen für mehrere Haustiere verwenden oder wenn die Haustiere 
viel Speichel erzeugen. Wichtig: Spülen Sie den Aktivkohlefilter stets vor 
Gebrauch. Eine geringe Menge Aktivkohlestaub kann sich während der 
Nutzungsdauer des Filters lösen, was normal und nicht schädlich für Ihr 
Haustier ist.

SCHAUmfILtEr: Wechseln Sie den Schaumfilter alle 4 bis 8 Wochen 
aus, je nach Standort des Trinkbrunnens und der Anzahl der Haustiere, die 
ihn nutzen. Wenn Sie den Filter bei der Reinigung nicht auswechseln, spülen 
Sie ihn gründlich mit frischem Wasser.

Die Filter sind eine Zusatzfunktion des Trinkbrunnens. Ihre Verwendung ist für den normalen 
Betrieb nicht erforderlich. Bei ordnungsgemäßer Verwendung und regelmäßigem 
Auswechseln können die Filter jedoch zu einem saubereren und frischeren Wasser 
beitragen und die Lebensdauer Ihres Trinkbrunnens verlängern. Sie können die Filter 
bei der Reinigung des Trinkbrunnens spülen. Wichtig: Waschen Sie die Filter niemals 
mit Seifenwasser, da Seifenrückstände in die Filter gelangen und nicht wieder entfernt 
werden können. Spülen Sie die Filter nur mit Wasser.

trinkbrunnen
Wichtig: Reinigen Sie den Trinkbrunnen einmal wöchentlich.

Der Trinkbrunnen muss regelmäßig gereinigt werden, um eine ordnungsgemäße Funktion 
zu gewährleisten.

1. Trennen Sie den Trinkbrunnen vom Strom und den 
Inline-Stecker von der Pumpe (Abb. 8). Abb. 8
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2. Heben Sie den Turm vorsichtig an und lassen Sie 
das Wasser langsam in die Schüssel 
zurückfließen. Sobald das ganze Wasser in der 
Schüssel ist, nehmen Sie den Turm für die 
Reinigung zur Seite (Abb. 9).

3. Drehen Sie den Turm um, um die Gummitülle zu 
entfernen. Fassen Sie die Gummitülle von innen, 
ziehen Sie sie geradewegs herunter und legen 
Sie sie für die Reinigung zur Seite. 

4. Nehmen Sie das Filtergehäuse von der Pumpe 
ab, indem Sie es direkt nach oben heben 
(Abb. 10). 

5. Öffnen Sie das Filtergehäuse und nehmen Sie 
den Aktivkohlefilter aus dem Inneren. Legen Sie 
das Filtergehäuse zur Reinigung beiseite.

6. Entfernen Sie die am hervorstehenden Stutzen 
befestigte Gummikappe, indem Sie einen Finger 
unter die Krempe einführen und sie direkt nach 
oben ziehen (Abb. 11).

7. Halten Sie das Stromkabel und die Schüssel an 
ihrer Unterseite sicher mit beiden Händen fest und 
schütten Sie das restliche Wasser der Schüssel in 
ein Spülbecken.

8. Wenn der Inline-Stecker gezogen und das Wasser entfernt ist, fassen Sie die Pumpe 
und heben Sie sie geradewegs heraus, um die Saugnäpfe zu lösen. Ziehen Sie 
dann das Stromkabel der Pumpe durch den hervorstehenden Stutzen in der Mitte der 
Schüssel heraus. Sobald die Pumpe vollständig aus der Schüssel entfernt ist, entfernen 
Sie den Schaumfilter und legen Sie ihn für die ordnungsgemäße Reinigung beiseite.

9. Sobald der Trinkbrunnen vollständig auseinandergebaut ist, haben Sie: die Schüssel 
und den Turm, zwei Gummistücke, das Filtergehäuse, einen Aktivkohlefilter, einen 
Schaumfilter und die Pumpe.

10. Reinigen Sie die Bestandteile des Trinkbrunnens mit Seife und warmem Wasser. Sie 
können den Trinkbrunnen auch in der Geschirrspülmaschine waschen, wir empfehlen 
jedoch dringend, die Keramik-Trinkbrunnen mit der Hand zu waschen. Waschen Sie 
die pumpe niemals in der Geschirrspülmaschine. Im Abschnitt „Wartung 
der Pumpe“ in dieser Gebrauchsanweisung finden Sie detaillierte Anweisungen zur 
ordnungsgemäßen Reinigung Ihrer Pumpe.

11. Falls Sie Probleme haben, manche Ecken oder Plätze zu erreichen, benutzen Sie ein 
Wattestäbchen oder kaufen Sie Unser Drinkwell Reinigungskit, mit 3 verschiedenen 
Bürsten. Um ein Drinkwell Reinigungskit zu kaufen, bitte gehen Sie auf unsere Website 
www.petsafe.net um einen Verkäufer in Ihrer Nähe zu finden.

Abb. 9

Abb. 10

Abb. 11
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Wartung der pumpe
Wichtig: Die Reinigung der Pumpe ist entscheidend für die Lebensdauer des Trinkbrunnens 
sowie für die Sauberkeit des Wassers. Reinigen Sie die Pumpe alle 2 Wochen. Garantie 
kann ungültig werden, wenn der Motor nicht gereinigt wird.

1. Nehmen Sie die Pumpe wie im Abschnitt über die Reinigung der Filter und des 
Trinkbrunnens beschrieben aus dem Trinkbrunnen.

2. Entfernen Sie die Frontplatte, indem Sie sie mit Daumen und Zeigefinger vorsichtig 
an beiden Seiten fassen und herausziehen. Es kann nötig sein, diese mit einem 
Fingernagel eines anderen dünnen Gegenstands in die Fuge der Frontplatte 
aufzustemmen (Abb. 12).

3. Entfernen Sie als Nächstes den Stator, indem Sie mit einem Fingernagel die kleine 
Krempe an der schmalen Seite des tropfenförmigen Stators anheben (Abb. 13) und 
ihn herausziehen.

Pumpe Antriebsrad

Stator
Frontplatte

Abb. 13Abb. 12

Stator-Abziehlasche
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4. Wenn der Stator ausgebaut ist, entfernen Sie das 
Antriebsrad (dreiflügeliger Propeller). Das 
Antriebsrad wird durch einen Magneten am Platz 
gehalten. Greifen Sie mit einem Fingernagel oder 
einem anderen dünnen Gegenstand unter den 
Plastikflügel und heben Sie ihn heraus (Abb. 14).

5. Sobald die Pumpe vollständig 
auseinandergebaut ist, können Sie die 
Bestandteile mit Seife und warmem Wasser 
reinigen. Verwenden Sie ein Wattestäbchen oder 
eine Motorbürste, das Drinkwell™ Reinigungsset, 
zur Reinigung des Innenraums der Pumpe von 
jeglichen Ablagerungen (Abb. 15). Reinigen Sie 
die Pumpe zur weiteren Desinfektion und/oder 
Entfernung von Kalk mit Weißweinessig.

6. Wenn alle Bestandteile sauber und gut gespült 
sind, können Sie die Pumpe wieder für den Gebrauch zusammenbauen. 

 a) Setzen Sie das Antriebsrad wieder ein.
 b) Setzen Sie den Stator wieder ein.
 c) Setzen Sie die Frontplatte wieder ein.

Wiederzusammenbau des 
trinkbrunnens
1. Platzieren Sie die Pumpe im Schaumfilter 

(Abb. 16) und dann in der viereckigen 
Vertiefung dur Schüssel. Achten Sie darauf, 
dass die kreisförmige Öffnung, der 
Pumpenablauf oben an der Pumpe, in der 
unteren rechten Ecke positioniert ist (Abb. 17). 

2. Drücken Sie die Pumpe hinunter, um die 
Saugnäpfe zu befestigen. Sobald die Pumpe 
sicher befestigt ist, führen Sie den Inline-
Stecker des Stromkabels von oben durch den 
hervorstehenden Stutzen und über die Einkerbung 
an der Unterseite der Schüssel heraus (Abb. 18).

3. Straffen Sie das Stromkabel und führen Sie die 
Gummikappe in den hervorstehenden Stutzen 
ein. Achten Sie darauf, dass der Kabelkanal 
an der Gummikappe und das Stromkabel 
zueinander ausgerichtet sind und drücken Sie dann mit Ihrem Finger die Gummikappe 
ganz hinunter (Abb. 19). 

Abb. 14

Abb. 15

Stromkabel 
liegt oben 

auf 

Abb. 16

Pumpenablauf

Abb. 17
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4. Falten Sie den oberen Teil der Gummikappe 
über den hervorstehenden Stutzen, um die 
Schüssel abzudichten.

5. Spülen Sie einen neuen Aktivkohlefilter gründlich 
in kaltem Wasser, um Ablagerungen und 
Kohlestaub zu entfernen.

6. Wenn der Aktivkohlefilter ausgespült ist, 
platzieren Sie ihn in der Basis des Filtergehäuses, 
so dass die breitere Seite nach unten zeigt. 
Der Aktivkohlefilter passt nur auf eine Weise 
in die Basis, wenn er sich nicht einsetzen lässt, 
drehen Sie ihn um. Bringen Sie den Deckel am 
Filtergehäuse an und drücken Sie ihn hinunter, bis 
Sie ihn einrasten hören. 

7. Bringen Sie das Filtergehäuse an der Pumpe an, 
indem Sie die hervorstehende runde Aussparung 
in die kreisförmige Öffnung oben an der Pumpe 
einsetzen. Die Öffnung oben am Filtergehäuse 
sollte sich genau neben dem hervorstehenden 
Stutzen befinden (Abb. 20).

8. Setzen Sie die Gummitülle wieder in die 
kreisförmige Öffnung oben am Turm ein. 
Platzieren Sie die Gummitülle in der Öffnung 
und schieben Sie das Teil dann vorsichtig in 
die Öffnung, so dass die obere Kante eben 
innerhalb der Schale liegt. Somit wird eine 
Dichtung zwischen dem Filtergehäuse und dem 
Turm geschaffen (Abb. 21).

9. Richten Sie den Turm mit der kreisförmigen 
Vertiefung in der Schüssel aus und senken Sie 
ihn vorsichtig, bis er eben steht (Abb. 22).

10. Füllen Sie Wasser direkt in die Schüssel des 
Trinkbrunnens. Lassen Sie mindestens 1,27 cm 
Entfernung zwischen der Wasseroberfläche und 
dem Rand der Schüssel, um Verschütten und 
Verspritzen zu vermeiden. 

11. Setzen Sie Ihren Trinkbrunnen an Ihre 
gewünchten Platz. Nicht den  Brunnen bei dem 
Filtergehäuse heben. Um Ihren Brunnen korrekt zu heben, benutzen Sie beide Hände 
an den  Seitenwänden der Schüssel. Wichtig: Um Ihren Boden von Feuchtigkeit vom 
spritzen Ihres Haustieres  zu schützen, bitte benutzen Sie ein Handtuch oder Matte.

12. Stellen Sie sicher, dass das elektrische Stromkabel und Ihre Hände vollständig trocken 
sind, bevor Sie den Stecker des Trinkbrunnens in eine elektrische Steckdose stecken. 
Schließen Sie den Inline-Stecker an und achten Sie darauf, dass nichts mehr Blankes 
sichtbar ist, und schließen Sie dann den Adapter an eine elektrische Steckdose an.

Abb. 19
Kabelkanal

Abb. 18

Abb. 20

Abb. 21

Abb. 22
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Der trinkbrunnen und Ihre Umgebung
Wenn Sie in einer feuchten Gegend leben und Probleme mit Schimmel und Algen 
haben, weichen Sie alle Bestandteile des Trinkbrunnens nach der normalen Reinigung 10 
Minuten lang in einer verdünnten Essiglösung (20 % Weißweinessig und 80 % Wasser) 
ein. Schütten Sie auch verdünnte Essiglösung in die Motornische.

Wenn das Wasser bei Ihnen kalkhaltig ist, können sich kleine weiße 
Mineralablagerungen auf oder in der Pumpe bilden. Dies kann letztendlich dazu 
führen, dass das Antriebsrad daran gehindert wird, sich ordnungsgemäß zu drehen. Um 
einen Ersatz oder eine Beschädigung der Pumpe zu vermeiden, ergreifen Sie bitte die 
folgenden Vorsichtsmaßnahmen:

1. Reinigen Sie die Pumpe häufiger.
2. Reinigen Sie die Pumpe wöchentlich mit einer verdünnten Essiglösung.
3. Verwenden Sie Flaschenwasser anstatt Leitungswasser

Allgemeine Hinweise
• Wenn Sie Ihrem Haustier den Trinkbrunnen vorstellen, kann es sein, dass es zunächst 

zurückhaltend auf diesen neuen und ungewöhnlichen Gegenstand reagiert. Nachdem 
Sie Ihren Trinkbrunnen in Betrieb genommen haben, lassen Sie Ihrem Haustier einfach 
Zeit, sich daran zu gewöhnen. Bei manchen Haustieren dauert es mehrere Tage oder 
länger, bis sie anfangen, ihn zu nutzen, während andere ihn sofort nutzen. 

• Ihrem Haustier ist es vielleicht lieber, wenn der Trinkbrunnen von seiner normalen 
Futterstelle entfernt aufgestellt wird. Versuchen Sie, ihn an einer anderen Stelle 
aufzustellen, wie an einer anderen Stelle in der Küche oder in einem Badezimmer 
oder Hauswirtschaftsraum. 

• Geben Sie Eiswürfel in die Schüssel für erfrischendes, eiskaltes fließendes Wasser.

Garantie
Nicht übertragbare eingeschränkte zweijährige Garantie

Dieses Produkt besitzt eine eingeschränkte Herstellergarantie. Vollständige Details 
der für dieses Produkt geltenden Garantie und ihrer Bestimmungen erhalten Sie auf 
www.petsafe.net oder bei Ihrem örtlichen Kundenservicezentrum.

• Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, Irland

• Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA
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Konformität
Die Ausrüstung ist mit der EMC- und Niedrigstrom-Direktive konform. Nicht 
autorisierte Änderungen oder Modifikationen am Produkt, die nicht von der 
Radio Systems Corporation genehmigt sind, könnten die Autorisierung des 
Benutzers, das Gerät zu betreiben, annullieren und die Garantie ungültig 
machen. 

Die Konformitätserklärung finden Sie unter: 
http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php.

Wichtige recyclinghinweise
Halten Sie bitte die Bestimmungen zur Entsorgung von elektrischen und 
elektronischen Abfällen in Ihrem Land ein. Diese Geräte müssen recycelt 
werden. Wenn Sie ein Gerät nicht mehr benötigen, führen Sie es nicht dem 
normalen Müll bei der städtischen Müllentsorgung zu. Bitte geben Sie es 
dahin zurück, wo Sie es gekauft haben, damit es unserem Recyclingsystem 
zugeführt werden kann. Wenn dies nicht möglich ist, setzen Sie sich bitte mit 
dem Kundenservicezentrum für weitere Informationen in Verbindung. 

Geschützt durch US-Patent: 5799609, 5842437
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Nutzungsbedingungen und 
Haftungsbeschränkung
1. Verwendungsbedingungen 

Dieses Produkt wird Ihnen unter der Bedingung angeboten, dass Sie es ohne 
eine Modifizierung der darin enthaltenen Bedingungen und Hinweise annehmen. 
Die Verwendung dieses Produkts stellt die stillschweigende Annahme all dieser 
Bedingungen und Hinweise dar. Wenn Sie diese Bedingungen und Hinweise 
nicht akzeptieren wollen, geben Sie das Produkt bitte unverwendet in seiner 
Originalverpackung und auf Ihre Kosten und Ihr Risiko an das entsprechende 
Kundenservicezentrum zusammen mit dem Kaufnachweis für eine vollständige 
Kostenrückerstattung zurück.

2. richtige Verwendung 
Wenn Sie nicht sicher sind, ob dieses Produkt für Ihr Haustier angemessen ist, 
konsultieren Sie bitte Ihren Tierarzt oder zertifizierten Trainer. Die richtige Verwendung 
umfasst unbeschränkt das Durchlesen der gesamten Gebrauchsanweisung und 
spezifischen Warnhinweise.

3. Keine gesetzeswidrige oder verbotene Verwendung 
Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch mit Haustieren vorgesehen. Eine Verwendung 
dieses Produkts auf eine nicht vorgesehene Art und Weise könnte eine Verletzung von 
Bundes-, staatlichen oder lokalen Gesetzen zur Folge haben.

4. Haftungsbeschränkung 
Radio Systems Corporation oder eines ihrer verbundenen Unternehmen ist in keinem 
Fall für (i) etwaige direkte, indirekte, Straf-, Zufalls-, Sonder- oder Folgeschäden und/ 
oder (ii) jedwede Verluste oder Schäden haftbar, die sich aus der Verwendung bzw. 
dem Missbrauch dieses Produkts ergeben oder damit in Zusammenhang stehen. Der 
Käufer übernimmt alle Risiken und Haftung aus der Verwendung dieses Produkts im 
vollsten vom Gesetz zulässigen Umfang. Um alle Zweifel auszuräumen, beschränkt 
nichts in diesem Artikel 4 die Haftung von Radio Systems Corporation für den Tod 
eines Menschen oder persönliche Verletzung oder Betrug oder betrügerisch falsche 
Darstellung.

5. Änderungen der Verkaufs- und Lieferbedingungen 
Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, die Bedingungen, Pflichten und 
Hinweise, unter denen dieses Produkt angeboten wird, zu ändern. Wenn Sie über 
solche Änderungen vor der Verwendung dieses Produkts informiert wurden, sind diese 
für Sie bindend als wären sie hierin eingeschlossen.


